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Gratulujeme ke koupi dojičky UDDERLY EZ MILKER! Můžete se těšit na vynikající výkon a spolehlivost při získávání mléka a 
mleziva pro:

•	 krmení novorozených zvířat
•	 odběr mléka nebo mleziva od matky novorozeného zvířete či jiné matky pro okamžité použití
•	� odběr mléka nebo mleziva od matky novorozeného zvířete nebo jiné matky pro účely skladování v mléčné bance / bance na 

mlezivo a pravidelné kojení zvířat
To vše lze provádět velmi jednoduše a bezpečně. Postupujte podle jednoduchých kroků montáže a provozu DOJIČKY UDDERLY 
EZ MILKER.

SNADNÁ MONTÁŽ
1.	� Než přistoupíte k dojení, přečtěte si tento návod.
2.	� Zarovnejte zúžený konec konektoru láhve s otvorem pro vložení na pumpě a 

propojte je. Zacvaknou do sebe.
3.	� Našroubujte na válec čirou plastovou láhev s pryžovým těsnicím kroužkem. Aby 

nedošlo k úniku vzduchu, našroubujte těsně.

VAROVÁNÍ: Když jsou sběrné trubky připojeny ke konektoru pumpy, 
NEŠROUBUJTE na ně sběrné láhve. Když láhev utáhnete, zatímco je extraktor 
připnutý k pumpě, díly jsou pod přílišným tlakem a může dojít k prasknutí upínek. 
NEJPRVE sešroubujte sběrné láhve a sběrné trubky a až pak je připojte k pumpě.

4.	� Uchopte pumpu a nasuňte upínky konektoru láhve mezi vodicí spoje na sběrném 
válci. Zacvaknou do sebe.

5.	� Jako preventivní opatření jemně zmáčkněte válec a pumpu k sobě, abyste zajistili, že 
na sobě dobře sedí.

6.	� Namiřte ústí extraktoru do své dlaně a zapumpujte, abyste se ujistili, že pumpa 
vytváří dostatečný podtlak. Pokud podtlak není vytvářen, opakujte kroky 2 a 4 výše. 

Extrakční válce dojičky Udderly EZ mají jednu velikost – číslo 2. Silikonové odsávačky 
jsou barevně odlišeny a dodávány ve 3 velikostech. Všechny pasují do válce č. 2 z 
tvrdého plastu. Malé odsávačky jsou určeny pro mladé klisny, lamy, ovce, kozy dobytek 
atd. Střední odsávačky jsou určeny pro středně velké struky a velké odsávačky pro 
velké struky krav, velbloudů a kobyl. Většinu našich sad dodáváme s odsávačkami 
malé a střední velikosti. Pokud požadujete další velikost, objednejte si ji navíc v rámci jedné objednávky. (Doporučujeme mít po ruce 
všechny tři velikosti, abyste se přizpůsobili velikosti struku vašeho zvířete.)

Upozornění: Ujistěte se, že silikonová odsávačka (vložka) je v extrakční trubce č. 2 pevně usazená. Aby pevně seděla na horní části 
plastové trubky, mírně ji nakloňte přes horní část plastové trubky a zatlačte směrem dolů směrem k druhé straně.

ČIŠTĚNÍ DOJIČKY UDDERLY EZ MILKER
Dojičku po každém použití co nejdříve vyčistěte. Část dojičky s pumpou lze snadno připnout a odepnout, co umožňuje snadné čištění 
jednotlivých součástí dojičky. Po každém použití by měl být sběrný extrakční válec a sběrná plastová láhev ponořeny do teplé vody s 
čisticím roztokem. Můžete přidat také dezinfekční či sanitační prostředek nebo malé množství čističe s obsahem chloru nebo bělidla 
(nepřesahujte poměr 1 (bělidlo) ku 10 dílům vody). Vyčistěte a DŮKLADNĚ OPLÁCHNĚTE a nechte uschnout. Vnější povrch 
dojičky můžete očistit s pomocí ubrousků Udderly EZ Wipes (POZNÁMKA: Plastové sběrné láhve nepřevařujte. Vařící voda 
by je poškodila a byly by nepoužitelné. Převařování je při správné dezinfekci zbytečné. LÁHVE NIKDY NEMYJTE V MYČCE 
NÁDOBÍ.)
Po čištění nezapomeňte černý těsnicí kroužek vrátit na okraj sběrných lahví.
DOJIČKA UDDERLY EZ NEBUDE BEZ TĚSNICÍHO KROUŽKU FUNGOVAT.

ČIŠTĚNÍ PUMPY V PŘÍPADĚ VNIKU MLEZIVA
Pokud se do pumpy dostane mlezivo nebo mléko, je nutné jej co nejdříve vyčistit. Celou pumpu ponořte do teplé jemné mýdlové vody 
nebo čisticího roztoku (pH 7–8), přidejte čtyři až šest polévkových lžic jedlé sody a přečerpejte je pumpou. Poté proces opakujte s 
teplou čistou vodou, přečerpejte ji přes pumpu, vytlačte vodu, vytřepejte ji a vysajte pumpou vzduch, abyste pumpu zevnitř vysušili. 
Otřete a nechte uschnout. Pokud byla pumpa znečištěno mlezivem nebo mlékem, nikdy ji nenechejte nevyčištěnou přes noc nebo po 
delší dobu. Kolostrum je velmi husté a lepkavé a pokud jej necháte usadit, může pumpu zničit.
NA PUMPU NIKDY NEPOUŽÍVEJTE ALKOHOL NEBO PRODUKTY NA BÁZI ALKOHOLU!

ROZMRAZENÍ ZMRZLÉHO MLEZIVA
Na rozmrazení zmrzlého mleziva nikdy nepoužívejte mikrovlnnou troubu, zničila by protilátky. Láhev s mlezivem vložte do mísy s 
teplou vodou a nechte pomalu roztát.

Congratulations on your purchase of the UDDERLY EZ MILKER! It will give you superior performance and reliability in
the extraction of milk and colostrum for:

• feeding a newborn
• collecting milk or colostrum from a newborn’s mother or nurse animal for immediate use
• collecting milk or colostrum from a newborn’s mother or nurse animal for storage in a milk/colostrum bank and

regular milking of animals
All  of the above can be accomplished with a minimum of e rt and a great degree of safety. Please follow these easy steps in the as-
sembly and operating procedures of the UDDERLY EZ MILKER.

EZ ASSEMBLY
1. Read this instruction pamphlet before you attempt to start milking. 
2. Align the tapered end of the bottle connector with the insertion hole on the

pump and connect the two; the pieces will lock together.
3. Screw the clear plastic bottle with the rubber O-ring onto the cylinder;

this must be a snug t to prevent any air leakage.
WARNING: DO NOT screw collection bottles onto collection tubes when tubes are 
attached to the pump connector. Tightening the bottle while the extractor is clipped to the
pump causes undue pressure on the parts, and may break the clips. Screw collection
bottles and collection tubes together FIRST, then connect them to the pump.

4. Grasp the pump and slide the bottle connector clips between the guide ridges
on the collection cylinder; the pieces will lock together.

5. As a precaution, gently squeeze the cylinder and pump together to insure
a solid seat of the two units.

6. Place the mouth of the extractor against the heel of your hand and pump
to make sure pump is creating necessary vacuum. If vacuum is not created, 
repeat Steps 2 and 4, above.

e Udderly EZ milk and colostrum extraction cylinders come in one size #2. e Silicone ations are color coded and come in 3 sizes.
ey all  into the hard plastic cylinder #2. Small to accommodate small or maiden mares, llamas, sheep, goat, cattle, etc. Medium for

older medium size teats, and Large for the Big Teats on Cows, Camels, and Mares. Most all our kits are shipped with the Small and
Medium size ations, if an extra size is needed, please order at time of shipment. (it is a good idea to have all three on hand in case an-
other size is needed.)
Please Note: Make sure the Silicone Liner (insert) is seated securely into the #2 Extractor Tube. Tilt it slightly over the top of the Plastic
Tube and push down towards the other side and it will seat tightly over the top of the Plastic Tube.

Show with Sheep & Goat Silicone

Shown with Large Cow New updated parts for 
both Ez Milkers

CLEANING THE UDDERLY EZ MILKER
Clean the milker as soon as possible a er each use. e pump portion of the milker readily snaps on and o , allowing the milker
units’ parts to be easily cleaned. A er each use, the collection extraction cylinder and plastic collection bottle should be immersed in
a warm water cleaning solution. You may add a disinfectant or sanitizer or a small amount of chlorinated cleaner or bleach (no more
than 1 part bleach per 10 parts water). Clean and RINSE THOROUGHLY and allow to dry. You can clean 
all of the outside of the milker with Udderly EZ Wipes (NOTE: Never boil any of the plastic collection bottles. 
Boiling will untemper them, and render them useless. Boiling is unnecessary with proper sanitization.
NEVER PUT THE BOTTLES IN A DISH WASHER.)

Remember that the black O-ring must be returned to the lip of collection bottles a er cleaning. 
THE UDDERLY EZ MILKER WILL NOT WORK WITHOUT THE O-RING.

CLEANING PUMP IF COLOSTRUM GETS INSIDE
In the event that you get colostrum or milk inside the pump assembly, you should clean it as soon as possible. Immerse the entire
pump with warm mild soap water or cleaning solution of (pH 7-8), add four to six tablespoons of baking soda and pump it thru the
pump. en repeat the process with warm clear water, pump it thru the pump, expel the water, shake it out and suction air thru the
pump to help dry it internally, wipe o  and let dry. Never let the pump sit overnight or for long periods of time if it has been contami-
nated with colostrum or milk. Colostrum is very thick and sticky and can ruin the pump assembly if it is allowed to set up.
NEVER USE ANY ALCOHOL OR ALCOHOL BASED PRODUCTS ON THIS PUMP!

THAWING FROZEN COLOSTRUM
Never use a microwave oven to thaw out frozen colostrum as it will destroy the antibodies. Place the colostrum bottle in a basin of
warm water and allow to thaw slowly.

into #2 Cylinder.

1. Always clean the udder area, using the Udderly
EZ Wipes provided in your kit, to remove any ac-
cumulated dirt and bacteria.

2. Gently remove the wax plug from the end of the
teat so it does not drop into the bottle.

3. Manually strip each teat at least twice to get a
good f milk started. 

4. Place the  directly over the teat

5. Squeeze the handle at least 2-3 times, this will
start the vacuum seal process, locking the unit
onto the animal’s udder.   

     
  

6. As soon as the milk starts, stop pumping! 
When the ow slows  start pumping
again. You may need to repeat this sequence
3-4 times.

7. To release the vacuum on the pump, push bottle
backwards toward hand trigger to release vacuum
lock. Do not pull pump o r.

8. e rst milking will generally collect between 8-
12 ounces of colostrum, although this may vary
with each animal species or breed.

9. If the mother does not let her milk down immedi-
ately, you may have to massage her udder gently
to get the ow started. Push the entire pump and 
bottle up into the bag (like a baby bunting it’s
mom while nursing) and let the weight settle
back down and be careful not to break the vac-
uum seal.

10. Do not over l the collection bottle, only ll to
the indicated line on the bottle. Never tilt pump
backwards. is will allow the milk or colostrum
to run into the air intake hole and damage the di-
aphragm in the pump.

11. Place the  Nipple directly into
8 oz bottle , or Large Nipple with the ring screwed
onto the 18 oz bottle and feed dire ctly to the
newborn.  All our bottles are Freezer safe, just
apply cap and place in freezer. DO NOT THAW
OUT IN MICROWAVE!!

THE MILK OR COLOSTRUM EXTRACTION PROCESS

3
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newborn.  All our bottles are Freezer safe, just
apply cap and place in freezer. DO NOT THAW
OUT IN MICROWAVE!!

THE MILK OR COLOSTRUM EXTRACTION PROCESS
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�is clears any bacteria
that may be present.

silicone in�ation

Now let the bottle come
down as it works o� vacuum and gravity.

down,

Pump works o� vacuum and gravity.

Rubber Small

IT WILL KILL 
THE ANTIBODIES!!

and gently li� the pump unit against the udder.

1. 	� Oblast vemene vždy vyčistěte s pomocí ubrousků Udderly 
EZ, které jsou dodávány se sadou, abyste odstranili 
nahromaděnou špínu a bakterie.

2.	� Jemně odstraňte voskovou zátku z konce struku, aby 
nespadla do láhve.

3.	� Ručně podojte každý struk alespoň dvakrát, abyste dosáhli 
dobrého průtoku mléka. Tímto odstraníte veškeré bakterie, 
které mohou být přítomné.

4.	� Umístěte silikonovou odsávačku přímo přes struk a jemně 
zvedněte pumpu směrem k vemenu.

5.	� Zmáčkněte rukojeť alespoň 2–3krát, čímž zahájíte proces 
vakuového utěsnění a pumpu přisajete k vemenu zvířete. 
Nyní nechte láhev klesnout směrem dolů, zatímco uvolňuje 
podtlak a působí na ni gravitace.

6.	� Jakmile začne proudit mléko, přestaňte pumpovat. Když 
se průtok zpomalí, začněte znovu pumpovat. Tento postup 
může být nutné opakovat 3–4krát.

7.	� Abyste snížili podtlak pumpy, zatlačte láhev dozadu 
směrem ke spoušti, čímž podtlak uvolníte. Pumpu z vemene 
nesundávejte.

8.	� Při prvním dojení obvykle vydojíte 230–350 ml mleziva, 
ale to se může u jednotlivých druhů či plemen zvířat lišit.

9.	� Pokud matka mléko okamžitě nevypustí, může být nutné, 
abyste jí vemeno jemně promasírovali. Natlačte celou 
pumpu a láhev směrem do vemene (jako když dítě při 
kojení naráží hlavou do prsu matky) a nechte láhev vlastní 
hmotností klesnout. Při tom dejte pozor, abyste neporušili 
vakuové těsnění. Pumpa uvolní podtlak a působí na ni 
gravitace.

10.	� Sběrnou láhev nepřeplňujte. Naplňte ji pouze po značku 
uvedenou na láhvi. Pumpu nikdy nenaklánějte dozadu. Tím 
by se mléko nebo mlezivo dostalo do otvoru pro nasávání 
vzduchu a poškodilo membránu v pumpě.

11.	� Nasaďte pryžovou malou savičku přímo na  láhev o objemu 
236 ml (8 uncí), případně velkou savičku s našroubovaným 
kroužkem na láhev o objemu 532 ml (18 uncí) a nakrmte 
čerstvě narozené mládě. Všechny naše láhve lze používat v 
mrazničce, stačí nasadit víčko a láhev vložit do mrazničky. 
NEROZMRAZUJTE V MIKROVLNNÉ TROUBĚ, 
ZNIČILY BY SE PROTILÁTKY!

EXTRAKCE MLÉKA NEBO MLEZIVA

OVCE

KRÁVY

KONĚ

KOZY



The Udderly Ez Milker™
Manufactured by Wheeler Ent., Inc.

1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Tele: 800-287-4791 • 859-368-9509
Website: www.udderlyez.com

Email: info@udderlyez.com
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EZ003The Original Udderly Ez Milker™For All Animals

The Udderly Ez Milker™

Manufactured by Wheeler Ent., Inc.
1301 9th Ave. N.

Humboldlt, IA 50548
Call: 800-287-4791 • 859-368-9509

Website: www.udderlyez.com
Email: info@udderlyez.com

The Udderly Ez Milker™
Manufactured by Wheeler Ent., Inc.

1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Tele: 800-287-4791 • 859-368-9509
Website: www.udderlyez.com

Email: info@udderlyez.com
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EZ003

Najm Saary Commercial 
Company

UNITED ARAB EMIRATES
phone: +97125507211

mobile: +971506100463
+971506697011

address: Abu Dhabi-Masafah-
Industrial area

BLD 25- Office 4-First Floor
email: na.saaari@gmail.com

“We use The Stableizer® in place of a lip chain 
or twitch. Most horses never get used to the pain 
associated with a twitch or lip chain. With The
Stableizer®, the horse remembers a sense of
euphoria or wellbeing – that’s a big advantage
because it gets better and better each time you use
it. With The Stableizer®, I inject joints without
using drugs. We use it for clipping and on hard-
to-load horses. It’s the most humane method we
have to restrain a horse.”

– Stacey Van Horn, DVM
Equine Vet Associate Clinic,
Grand Island, Nebraska

“We use The Stableizer® instead of drugs, as our
primary restraint. It is a very humane way to
calm horses and allows us to do the procedures
that we need to do on them. When you apply it
properly you can see what we think is the endor-
phin release that calms them in a natural way
and allows them to tolerate the vet procedure. The
endorphin really is the key to that natural
restraint. I think The Stableizer® is a product
that anyone can learn to utilize and utilize safely.
It is an easy product to apply to the horse.”

– Joe Noble, DVM

Page 4 The STABLEIZER ® Equine Restraint and Training System

“I have never endorsed any product,
but I sure do endorse this one…
I was very skeptical at first, but
now I use The Stableizer® on every
one of the horses I shoe. And they
remember the shoeing as a pleasant
experience. It’s beyond anything I
would have ever believed.”

– Pete Cote
Federal Journeyman Farrier,
Old Guard Caisson Platoon, 
U.S. Army, Ft. Meyers, VA

“Having used The Stableizer® prior to ‘Buck’
coming to England and benefiting from his expe-
rience, I found The Stableizer® to be a very useful
piece of equipment in the breaking in and calming
of young horses. We have used it on a number of
yearlings and found we probably have the best
mannered horses we have ever had to deal with.”

– Clive E. Brittain
Racehorses, Callburg,
New Market, England

The Stableizer® has been endorsed and is being used by top veterinary teaching schools, trainers, professionals and horsemen in over 86 countries.

WARNING - Important Notice to Purchaser of Stableizer®!
Please read the following warnings in the use of this product: Never tie a horse up using the cord handle of The Stableizer®. DO NOT leave horse unattended when The Stableizer® is in
place. DO NOT use on any horse with any prior injuries to top of the head or mouth. If ever in doubt consult your veterinarian. The following is made in lieu of all warranties, expressed
or implied. Seller’s and manufacturer’s only obligation shall be to replace such quantity of the product proved to be defective. Neither seller nor manufacturer shall be liable to the user or
any other person under any legal theory, including but not limited to negligence or strict liability, for any direct or consequential damages sustained or incurred by reason of the use of the
product or otherwise. Before using, user shall determine the suitability of the product for the intended use, and user assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith. The
foregoing may not be altered except by officers of seller and manufacturer.

ST-001-2

“Whistlejacket Equine Surgery routinely uses The Stableizer®, and has
found it to be highly effective to use in place of a twitch. It is especially
useful for simple procedures such as collecting blood from foals, dental
floating, nerve blocking and scoping. Unlike twitching the horse, which
can sometimes have unpredictable results The Stableizer® can be relied
upon to give an effective measure of control over the patient.” 
~ Oliver C. Davis, M.R.C.V.S., Whistlejacket Equine Surgery
Middle Farm Stable, Poundbury, Dorchester, Dorset, England

“In evaluation of the precise construction of this devise, I found that
a plastic tubing protecting the gum and head areas, totally atraumatic, applied
pressure on the acupuncture points, G.V.26 and T.H. 17.

“G.V.26 (Located on the upper gum 
between the two front teeth and under the upper
lip) is an adrenaline release point when stimulated,
but constant pressure or over stimulation creates a
blockage and subsequent sedative effect. The plas-
tic colored head band with ‘knobs’ that fall under
the ear on both sides are addressing T.H. 17 which
is a tranquilizing point when stimulated causing
endorphin release which has a sedative or soporific
action. This is not unlike rubbing a dog or cat 
behind and under the ear which produces a state of

euphoria. The ‘pull and release’ action provides a stimulative action on this
point, and subsequently desired effect.

“While the desired ‘restraint’ is accomplished, the horse is subject to ‘plea-
sure’ rather than ‘pain’, the most amazing things are that once the initial
‘desensitization’ is done it remains. It’s not like Ace promozine, Torbugisec,
Rompun, etc. that wears off and in the process leaving no memory. This 
enables the operator to conduct procedures in an acceptable state to the horse
without creating bad cellular memories when the procedure need be done
again, and allows the horse to remember whatever procedure or training task
was performed with a pleasurable association.”

Marvin C. Cain D.V.M.
Master Acupuncturist, Lecturer, Author 

Wheeler Enterprises, Inc. dba
EZ Animals Products

1309 Saddle Club Way •  Lexington, KY 40504
For Ordering or Information: 800-287-4791

Shipping Inquires.............................................515-332-1782

International.....................................................859-368-9509

Fax...................................................................859-368-9508

Email........buck@thestableizer.com or john@udderlyez.com

Websites....www.udderlyez.com and www.thestableizer.com

STREET SENSE
2006 Eclipse Award Winning
Champion 2-yr. old Colt
2006 Breeders’ Cup Juvenile Winner
2007 Kentucky Derby Winner
2007 Travers Stakes Winner
2007 Jim Beam Stakes Winner

If an animal to be milked
appears to become agitated
or uncooperative with her
handler during the extrac-
tion procedure or refuses to
let her baby nurse, we rec-
ommend the use of The 
Stableizer® Restraint and
Training system, orginally
developed for horses. This
restraint system allows the animal to calm down humanely, providing a
safer environment for both handler and baby. The calming effect will also
aid the mother in letting her milk down.

WORD ON THE STREET IS THATTHESTABLEIZER®

MAKES PERFECT SENSE!
WORD ON THE STREET IS THATTHESTABLEIZER®

MAKES PERFECT SENSE!

The logo, The STABLEIZER® name, pictures and all titles relating to The STABLEIZER® product are: Trademark Registered, Patented, and Copyrighted. No videos, DVDs, merchandise or printed mate-
rial may be sold or copied using this logo, name, pictures or title without written approval or granting of a license for such use by Wheeler Enterprises, Inc.

Made in USA    U.S. Patent No. 6,058,686   *Other Patents Pending
OUR GUARANTEE

If you’re not completely satisfied with your purchase of The STABLEIZER®, please call first before you return it with proof of purchase receipt within thirty days from date of invoice for exchange or re-
fund. (NO EXCEPTIONS). Shipping charges are non-refundable. Custom orders, tapes and DVDs are not returnable.
If you have any questions about this product or if you are ever in doubt about its suitability for your purpose, CONSULT YOUR VETERINARIAN.
The following is made in lieu of all warranties, expressed or implied: Seller’s and manufacturer’s only obligation shall be to replace such quantity of the product proved to be defective. Neither seller nor manufacturer shall be liable to the user or any other person under
legal theory, including, but in no way limited to, negligence or strict liability, for any direct or consequential damages sustained or incurred by reason of the use of the product or otherwise. Before using, user shall determine the suitability of the product for the intended
use, and user assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith. The foregoing may not be altered except by officers of seller and manufacturer.

Shown with The Stableizer® on.

Equisport Photo

(Products manufactured exclusively 
by Wheeler Enterprises, Inc.)

Veterinarian, Royal Vista SW, 
Purcell, Oklahoma

The Stableizer works on Donkeys, Mules, Ex-
otics, Camels, & Horses of  all sizes. 

Checks and Money Orders in U.S. funds only.
Credit Cards Accepted:

U.S. PATENTS  #6,058,686 – #6,260,338 MADE IN USA

Contact our website 
for online live videos.

The Stableizer teaches a horse to focus, unlike a twitch they are able to function with it on.
(see video on web site)

A moment with Dr. Cain and
Unbridled, winner of the
1990 Kentucky Derby and a
special patient.

~ Carl Nafzger
Thoroughbred Hall of
Fame and Eclipse
Award Trainer

“The Stableizer” is the greatest tool I’ve ever
run into for protecting the animal, and helping
you handle him. We take all the horses to the
paddock with it; we used to take them all with
lip chains, but The Stableizer® is more adjustable
and predictable! It really makes them focus.”

Since 1995

DOJIČKA UDDERLY EZ CAMEL PRO 
VELBLOUDY

Dojička Udderly Ez Camel pro velbloudy byla 
vyzkoušena na velbloudech ve Spojených 
arabských emirátech a ve 4 zařízeních pro 
dojení velbloudů v USA. Nabízíme také 
elektrickou dojičku Ultimate Ez Electric Milker 
a tři barevně odlišené silikonové odsávačky, 
které pasují na všechny velikosti struků.

www.udderlyez.com Další informace a 
celou řadu videí naleznete na našem:

www.youtube.com/udderlyez1

SBĚRNÉ LÁHVE UDDERLY EZTM NA MLEZIVO/MLÉKO
Speciálně navržené sběrné láhve na mlezivo o objemu 236 ml (8 uncí), 532 ml (18 uncí) nebo 
946 ml (1 kvart) v čirém plastovém provedení, včetně těsnicího kroužku, aby byl při připojení 
k dojičce Udderly EZ zajištěn podtlak. Víčko je opatřeno nepropustnou těsnicí vložkou. Ideální 
pro zmrazení mleziva a uložení pro budoucí použití nebo pro přelití mleziva do kojící láhve k 
okamžitému použití.

Děkujeme, že jste si zakoupili DOJIČKU UDDERLY EZ MILKDER, nejbezpečnější a nejúčinnější prostředek pro dojení mléka a mleziva velkých domácích a 
exotických zvířat. Tuto dojičku lze použít na koně, poníky, ovce, kozy, lamy, alpaky, zebry, velbloudy a krávy. Udderly EZ je také nejúčinnější ruční produkt na dojení 
na trhu. Tuto patentovanou vakuovou pumpu vyrábíme pouze z plastů té nejvyšší kvality podle přísných státních norem kvality pro zdravotnické prostředky. Na všechny 
láhve se vztahuje záruka úřadu FDA na kopolysterové čiré nádoby. Všechny láhve jsou vyrobeny konkrétně podle specifikací použití dojičky Udderly EZ Milker. Jsou 
vyrobeny z čirého kopolysteru a splňují požadavky na složení a inherentní viskozitu stávajících nařízení úřadu FDA Spojených států amerických, které uvádí 21 CFR 
177.1315 a které platí pro všechny potravinové výrobky.  

Poskytujeme osvětu a vzdělávání ohledně naší dojičky Udderly EZ™ Milker, včetně bezplatného instruktážního DVD.  
JV případě jakýchkoli otázek ohledně tohoto produktu nebo pokud máte pochyby o jeho vhodnosti pro vaše použití SE OBRAŤTE NA SVÉHO VETERINÁŘE.
Následující text nahrazuje veškeré záruky, vyjádřené nebo předpokládané: Prodejci a výrobci jsou povinni vyměnit pouze takové množství produktu, který je prokázán vadným. Ani prodejce, ani výrobce nenesou 
podle právní teorie odpovědnost vůči uživateli či jakékoli jiné osobě, včetně mimo jiné za nedbalost nebo objektivní odpovědnost za jakékoli přímé nebo následné škody vzniklé nebo způsobené z důvodu použití 
produktu nebo jinak. Před použitím musí uživatel stanovit vhodnost produktu pro zamýšlené použití a uživatel přebírá veškerá rizika a odpovědnost s tím spojená. Výše uvedené může být měněno pouze pracovníky 
prodejce a výrobce.
REKLAMAČNÍ ŘÁD: Společnost Wheeler Enterprises Inc. dba EZ Animal Products provede výměnu veškerých dílů nebo pumpy Udderly EZ, u nichž bude prokázána výrobní vada, a to do 
30 dnů po obdržení nákupu a při použití v souladu s přiloženým návodem. Objednávky si vždy překontrolujte.

UDDERLY EZTM
DOJIČKA KOŇŮ, OVCÍ, KOZ, KRAV, VELBLOUDŮ A EXOTICKÝCH ZVÍŘAT

(Produkty vyrábí výhradně společnost Wheeler Enterprises, Inc.)

Dojička Udderly Ez Milker pro velbloudy
Dojička Udderly Ez Milker™

Výrobce: Wheeler Ent., Inc.
1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Tele: 800-287-4791 * 859-368-9509
Web: www.udderlyez.com

E-mail : info@udderlyez.com

236ml láhve na mlezivo 
#EZ814

Dvojbalení lahví o objemu 532 ml 
#EZP02

Dvojbalení o objemu 946 ml 
#EZQ02

„Děkujeme všem uživatelům dojičky Udderly Ez 
Milker™ z více než 70 zemí z celého světa. V červnu 
2021 byla naše dojička UEZ Milker uvedena v 2. 
vydání textového manuálu Equine Reproductive 
Procedures (Postupy reprodukce koní) pro veterinární 
studenty, veterináře a odborníky.”

Buck Wheeler
prezident / výkonný ředitel, 
vlastník, vynálezce, Mfg 
EZ Animal Products

�VÝHRADNÍ DISTRIBUTOR PRO: 
SLOVENSKO, ČESKOU REPUBLIKU A POLSKO

WALDOS s.r.o.**
Address: Limbova 3057/1601007 Žilina, Slovakia, EU
Contact: Marták Milan MVDr.
Tel.:+421(0)944529854
www.waldos.sk
info@waldos.sk


